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Message

Pranešimas 001

Komisijos pranešimas - TRIS/(2025) 1040

Direktyva (ES) 2015/1535

Pranešimas: 2025/0201/NL

Valstybės narės pranešimas apie teksto projektą

Notification – Notification – Notifzierung – Нотификация – Oznámení – Notifikation – Γνωστοποίηση – Notificación –
Teavitamine – Ilmoitus – Obavijest – Bejelentés – Notifica – Pranešimas – Paziņojums – Notifika – Kennisgeving –
Zawiadomienie – Notificação – Notificare – Oznámenie – Obvestilo – Anmälan – Fógra a thabhairt

Does not open the delays - N'ouvre pas de délai - Kein Fristbeginn - Не се предвижда период на прекъсване -
Nezahajuje prodlení - Fristerne indledes ikke - Καμμία έναρξη προθεσμίας - No abre el plazo - Viivituste perioodi ei avata -
Määräaika ei ala tästä - Ne otvara razdoblje kašnjenja - Nem nyitja meg a késéseket - Non fa decorrere la mora -
Atidėjimai nepradedami - Atlikšanas laikposms nesākas - Ma jiftaħx il-perijodi ta’ dewmien - Geen termijnbegin - Nie
otwiera opóźnień - Não inicia o prazo - Nu deschide perioadele de stagnare - Nezačína oneskorenia - Ne uvaja zamud -
Inleder ingen frist - Ní osclaíonn sé na moilleanna

MSG: 20251040.LT

1. MSG 001 IND 2025 0201 NL LT 09-04-2025 NL NOTIF

2. Netherlands

3A. Douane Groningen, Centrale dienst voor In- en uitvoer
cdiu.notificaties@douane.nl

3B. Ministerie van Volksgezondheid, Welzijn en Sport
Directie Wetgeving en Juridische Zaken

4. 2025/0201/NL - C50A - Maisto produktai

5. Prekių įstatymo dekreto dėl mėsos, smulkintos mėsos ir mėsos produktų, Prekių įstatymo dekreto dėl pieno produktų ir



EUROPEAN COMMISSION
Directorate-General for Internal Market, Industry, Entrepreneurship and SMEs
Single Market Enforcement
Notification of Regulatory Barriers

Prekių įstatymo dekreto dėl administracinių nuobaudų, susijusių su pakeitimais Europos teisės aktuose ir kai kuriais
techniniais patikslinimais, pakeitimai

6. Mėsa, smulkinta mėsa, mėsos produktai ir pieno produktai.

7.

8. Prekių įstatymo dekretas dėl mėsos, smulkintos mėsos ir mėsos produktų („Warenwetbesluit Vlees, gehakt en
vleesproducten“)
Prekių įstatymo dekreto dėl mėsos, smulkintos mėsos ir mėsos produktų 2 straipsnio pakeitimu supaprastinama
draudimo nuostatos formuluotė. Šio straipsnio taikymo sritis nepasikeitė. 3 dalyje (buvusi 7 dalis) atitinkamos
Reglamento (EB) Nr. 1760/2000 ir Reglamento (EB) Nr. 1825/2000 nuostatos įvardijamos kaip draudimai, todėl už šių
nuostatų pažeidimus gali būti taikomos nuobaudos. Kai kurios šių reglamentų nuostatos per klaidą nebuvo įtrauktos. Šiuo
pakeitimu Reglamento (EB) Nr. 1760/2000 15a straipsnis ir Reglamento (EB) Nr. 1825/2000 4 straipsnio 1 ir 2 dalys, 5a
straipsnio 1 dalis, 5b straipsnis ir 5c straipsnio 1 ir 2 dalys įtraukiami į Prekių įstatymo dekreto dėl mėsos, smulkintos
mėsos ir mėsos produktų 2 straipsnio 3 dalį.

Prekių įstatymo dekretas dėl pieno produktų („Warenwetbesluit Zuivel“)
Prekių įstatymo dekreto dėl pieno produktų pakeitimai iš esmės yra Europos teisės aktų pakeitimų rezultatas. Įvairiose
vietose pateikiamos nuorodos į jau panaikintus Europos teisės aktus. Jos ištaisytos. Prekių įstatymo dekreto dėl pieno
produktų 2 straipsnis perrašomas siekiant supaprastinti jame nustatyto draudimo formuluotę. Be to, atlikti keli techniniai
pakeitimai.

Prekių įstatymo dekretas dėl administracinių nuobaudų („Warenwetbesluit bestuurlijke boeten“)
Nauja Prekių įstatymo dekreto dėl mėsos, smulkintos mėsos ir mėsos produktų ir dekreto dėl pieno produktų draudimų
formuluotė lemia Prekių įstatymo dekreto dėl administracinių nuobaudų pakeitimus.

Siekiant išsamumo pažymima, kad Prekių įstatymo 13d straipsnyje nustatyta tarpusavio pripažinimo sąlyga. Tarpusavio
pripažinimo principas reiškia, kad ES valstybė narė savo teritorijoje nedraudžia parduoti prekių, kurios buvo teisėtai
pristatytos į kitos ES valstybės narės rinką, tuo pagrindu, kad prekės neatitinka jos nacionalinės teisės aktų. Tačiau
svarbu, kad teisėti viešieji interesai, užtikrinami galiojančiais nacionaliniais reikalavimais, būtų pakankamai apsaugoti.

9. Diskriminacijos draudimas
Siūlomi pakeitimai taikomi nediskriminuojant. Prekių įstatymo dekretų pakeitimai taikomi visiems Nyderlandų
gamintojams.

Būtinybė
Siūlomi pakeitimai yra pagrįsti svarbesniu viešuoju interesu, t. y. visuomenės sveikatos apsauga.

Proporcingumas
Šie Prekių įstatymo dekretų pakeitimai yra tinkama visuomenės sveikatos apsaugos priemonė. Šiuose Prekių įstatymo
dekretuose jau nustatyti reikalavimai dėl mėsos, smulkintos mėsos, mėsos produktų ir pieno produktų.

Be to, priemonė neviršija to, kas būtina. Nėra mažiau ribojančių priemonių maisto saugai užtikrinti.

10. Pagrindinių tekstų numeriai arba pavadinimai:

11. Ne

12.
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13. Ne

14. Ne

15. Ne

16.
Techninių prekybos kliūčių aspektas: Ne

Sanitarinių ir fitosanitarinių
prionių aspektas: Ne

**********
Europos Komisijos
Direktyvos (ES) 2015/1535 Kontaktinis taškas
el. pašto adresas: grow-dir2015-1535-central@ec.europa.eu


